📅 Leçon d’Hindi – Murli du 07 décembre 2025

📅 Phrase du Murli du 07 décembre 2025

📜 Hindi
यह रॉयल्टी वा रूहानी पर्सनाललिटी का फाउण्डेशन है सम्पूर्ण प्युरिटी.

🔤 Translittération
yah royalṭī vā rūhānī parsanāliṭī kā phāuṇḍeśan hai sampūrṇ pyuriṭī.

💬 Traduction
C’est la pureté complète qui constitue le fondement de la royauté et de la personnalité spirituelle.

📚 Vocabulaire
रॉयल्टी (royalty)
— royauté, dignité royale, noblesse intérieure
 — dans le langage spirituel : élévation, stabilité, tenue noble du caractère
रूहानी (rūhānī)
— spirituel, de l’âme
 — suggère une qualité subtile et intérieure, lumineuse
पर्सनालिटी (personality)
— personnalité, expression de soi
 — inclut : présence, caractère, aura perceptible
फाउण्डेशन (foundation)
— base, fondation, socle, principe sous-jacent
सम्पूर्ण (sampūrṇ)
— complet, total, absolu, sans imperfection
प्युरिटी (purity)
— pureté : pensées, intentions, émotions, vibrations, actions

⚙️ Grammaire
1. X का फाउण्डेशन है Y
Structure simple = la base de X est Y.
 Ici :
 La pureté complète est la base de la royauté et de la personnalité spirituelle.
2. वा (vā)
Signifie « ou », mais souvent dans les murlis :
 → deux qualités parallèles et complémentaires.
3. Structure emphatique
L’élément placé à la fin saṁpūrṇ purity reçoit l’accent →
La phrase insiste sur la pureté totale, pas partielle.

👑 Le sens spirituel de ROYALTY
Même si le mot vient de l’anglais, Baba l’utilise dans un sens intérieur.
La royalty désigne une noblesse de caractère qui se manifeste par :
· dignité naturelle
· maîtrise de soi
· absence de vulgarité ou de petitesse
· comportement stable, calme et raffiné
· respect de soi et respect des autres
· parole élevée, attitude élevée, vision élevée
Ce n’est pas une attitude artificielle :
 👉 C’est une grandeur intérieure qui se ressent plutôt qu’elle ne s’affiche.
Pourquoi la pureté en est-elle la base ?
Parce que la pureté :
· nettoie l’ego → la dignité devient naturelle
· pacifie l’esprit → la stabilité augmente
· affine les vibrations → l’attitude devient noble
· élimine les intentions mixtes → le caractère devient transparent
Sans pureté, la « royauté » n’est qu’une posture.
Avec saṁpūrṇ purity, elle devient l’expression spontanée de l’âme.

🌟 La RŪHĀNĪ PERSONALITY
rūhānī = spirituelle, liée à l’âme.
personality = manière dont l’être se manifeste, se ressent.
Une rūhānī personality est une personnalité :
· lumineuse
· paisible
· douce
· profonde
· détachée tout en étant aimante
· véritablement spirituelle dans sa vibration
Elle ne dépend pas du rôle ni de l’apparence extérieure.
Elle vient de la qualité même de la conscience.
Pourquoi la pureté en est-elle le fondement ?
La personnalité spirituelle ne peut émerger que si :
· les intentions sont pures
· les sanskars deviennent transparents
· l’intellect reste clair et léger
· aucune pollution émotionnelle ne trouble la vibration
👉 La pureté totale fonctionne comme un cristal clair :
 elle laisse passer la lumière de l’âme sans la déformer.

🔑 Synthèse : pourquoi la phrase associe les deux termes ?
Elle unit royalty (noblesse intérieure) 
et rūhānī personality (aura spirituelle) 
pour dire :
➡️ Ces deux qualités élevées reposent entièrement sur la pureté complète.
La phrase ne parle ni de yogi, ni de statut futur :
elle affirme simplement que la pureté est la base de toute élévation véritable.
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